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Тридц~ть первая сессия 
ПЕРВЫИ KOMJ/IТET 
Пункт 47 повестки дня 

3АЮIЮЧЕНИ.Е ДОГОВОРА О ПОЛНОМ И В.СЕОБЩЕМ ЭАЛl?ЕЩЕII.И:И 
ИСПЬIТдНИЙ ЯдЕРНОГО ОРУЖV.tЯ 

А~!:!_нистnативные и фиl!..а.д.22.~ п~f:..ЛС.JШ.!.ВИЯ щ;:~е!'Т_Ё:.__]}~Эолюции, 
COДЭ.Q~~2fQf.E~ В ДО!:ёХ~GЕ'Ге vc::-1/31/'1--::-16-

~вление -~..!:I!:..РаЛЬНОГО Ce!<J28T2.J?Я 1 ПГ.9,.8СТаВЛЯ_§;!:!Ое 
в соответс~:и с п12а.вилом !53 пышзил процед;у,J)!;I 

l. Согласно полnжениям п~~ктов 1 и 2 постiновляющей части проекта 
резолюции, содер~ащеrося в документе A/C.I/3I/L.I6, Генерал~~ая 
Ассамблея призовет все госуда!:ютва, обладающие ядерным оружием, в соот
ветствии с резолюцией ::ЗL!-78 (ХХ:Х:) ·.Генеральной Ассамблеи приступить 
как можно скорее к переговорам о заключении Договора о полном и 

всеобщем зг.прещении испытаний ядерного оружия с участием государств, 
не обладающих ядерным ОрУJ;~:ием, и, кроме того, обратится к Генераль
ному сек~етарю с просьбой оказывать такое содействие, которое может 
потребов~ться для переговоров. 

2. Генеральный секретарь истолковывает пункт 2 постановляющей части 
проекта резолюции как просьбу в его адрес обеспечить все необходимое 
обслуживание заседаний для П~регЬворов, о которых говорится в ·. ' 
пункте l постановпяюЩей Части. Ниже он представляет оценку фине.нсо
вых последствий вышеупомянутого проеr\та резолюции на основе следующих 
предпот;:ожений: 

а) nредполагается, что nредставители около 35 государств соберут
ся на эаседанv,:я в Цеп·l·vялытых учрРждениях в I9?7 году общей продол
жительностью 4 неделИ :_ с 7 rm 1.1 феnр:1пн, с ~5 ."Шреля по б мая и 
С 25 ИЮЛЯ ПО 29 июлЯ; 

Ь ) ежедневно будет nровод!I!ТЬСЯ по два заседания, для которых бу
дет обеспечиваться устный и письменный пере:зод на 5 языков (англий
ет-шй, испанский, ЮtiТаЙсi<::ИЙ, русский и французск~IЙ); 
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с) объем документации предположительно составит: 

сессионная документация - 200 страниц на пяти языках (А, И, К, 
Р и Ф) 

послесессионная док:ументацип - IOO страниц на шести языках 
(А, Ар, И, К, Р и Ф) 

3. На :этой основе расходы оцениваются следующим образом: 

I. Расходы в период сессии 

i) устный перевод, nисьменный перевод, 
редакция 

(I5 устных nереводчиков, 128 рабочих 
дней, 48 рабочих дней и Il.J8 рабочих 
дней соответственно) 

ii) размножение 

iii) распространение 

Всего ·--
I1. Послесессионные расходы 

i) письменный перевод, редакция и маши
нописная nерепечатка 

(80 рабочих дней, 30 рабочих дней 
и 90 рабочих дней соответственно) 

ii) ра:-пшожение 

Всего -
III. Управление.общего обслуживания 

Итого 

52 800 

5 600 
500 

11 800 
3 200 

15 000 

4 400 

=2~=~gg= 

4. Таким образом, общие ф~нансовые последствия проекта резолюции 
(A/C.I/31/L.Iб) оцениваются на сушлу 78 300 доллсСША;r..<счисленные на 
основе полной стоимости. 

5. До утверждения Генеральной Ассамблеей расnисания конференций 
на I976-I977 годы на данной стадии не представляется возможным опреде
лить, в какой степени расходы на пегсонал обслуживания конференций 
могут быть покрыты за счет имеющцхся средств. Позднее, после оценки 
общего плана конферщщий на I97? год с учетом существующих ресурсов 
Генеральный секретарь представит доклад Пятому комитету в сводном 
заявлении, которое будет подготовлено ближе к закрытию текущей сессии 
Генеральной Ассамблеи. 


